
 

Zmluva o dielo č. 66 /2025 

medzi zmluvnými stranami 
 

Divadlo Pavla Országha Hviezdoslava n.o. 
 

Uhol_92 
 

ako Objednávateľmi 
 
a 

 
COLEUS s.r.o. 

 
ako Zhotoviteľom 
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Túto zmluvu o dielo (ďalej len ako „Zmluva“) uzatvárajú v súlade s ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 

Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Obchodný zákonník“) 

tieto zmluvné strany: 

1. Názov:  Divadlo Pavla Országha Hviezdoslava n.o. 
 Sídlo:  Gorkého 478/17, 811 01 Bratislava 

IČO:  54 775 868 
IČ DPH:  SK2121787118 

 Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s. 
 IBAN: SK60 7500 0000 0040 3091 2439 
 Zastúpený: Mgr. art. Valeria Schulczová, ArtD., riaditeľka 
 (ďalej len ako „Objednávateľ 1“) 
 
2. Názov:  Uhol_92 
 Sídlo:  Bullova 21, 841 01 Bratislava 

IČO:  50 724 622 
DIČ:  2121173373 

 Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 
 IBAN: SK05 0900 0000 0051 2688 1563 
 Zastúpený: Alžbeta Vrzgulová, štatutár 
 (ďalej len ako „Objednávateľ 2“) 

(Objednávateľ 1 a Objednávateľ 2 spolu aj ako „Objednávatelia“) 
 
3. Obchodné meno:  COLEUS s.r.o. 
 Sídlo:  Biskupická 5, 821 06 Bratislava, SR 

IČO:  35779322  
IČ DPH:  SK2020244919  

 Zápis: obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, 
vložka číslo: 20873/B 

 Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
 IBAN: SK17 1100 0000 0026 2055 5399 
 Zastúpený: Ing Tibor Csóka, konateľ 

(ďalej len ako „Zhotoviteľ“) 

(Objednávatelia a Zhotoviteľ spolu aj ako „Zmluvné strany“ a každá samostatne ako „Zmluvná strana“) 

pričom Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom: 

 

1. Preambula 

1.1. Objednávatelia spolupracujú ako koproducenti pri realizácii a uvedení inscenácie „Noc v 

Istanbule“, ktorej autorom hry je Kristián Lazarčík, na javisku Divadla P. O. Hviezdoslava 

v Bratislave (ďalej len „DPOH“). 

1.2. Zhotoviteľ je právnickou osobou riadne založenou podľa slovenského práva vykonávajúcou 

svoju činnosť v rozsahu predmetu činností zapísaných v obchodnom registri a disponuje 

potrebnými praktickými a odbornými skúsenosťami, materiálnym a personálnym vybavením 

potrebným na plnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

1.3. Zmluvné strany majú záujem upraviť podmienky, vzájomné práva a povinnosti vzťahujúce sa 

na zhotovenia diela špecifikovaného v bode 3.1 tejto Zmluvy. 
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2. Účel Zmluvy 

2.1. Účelom Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán, ktoré sa vzťahujú 

na zhotovenie diela špecifikovaného v bode 3.1 Zmluvy. 

3. Predmet Zmluvy 

3.1. Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zhotoviť pre Objednávateľov dielo – výroba 

a dodanie scény Noc v Istanbule (ďalej len ako „Dielo“) a záväzok Objednávateľov zaplatiť 

Zhotoviteľovi za riadne vykonané Dielo dohodnutú cenu podľa bodu 5 Zmluvy. 

4. Miesto a čas plnenia 

4.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v termíne do 12.5.2025. 

4.2. Vzhľadom na charakter Diela je Objednávateľ 1 povinný poskytnúť Zhotoviteľovi potrebnú 

súčinnosť a sprístupniť mu priestor javiska v  DPOH na účely vytvorenia a odovzdania Diela. 

Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi 1 potrebu sprístupnenia javiska najmenej 5 

(slovom: päť) pracovných dní vopred. 

4.3. Miestom plnenia je DPOH. 

4.4. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota podaľa bodu 4.1 sa predlžuje o čas nemožnosti plnenia 

tejto Zmluvy, ak nemožnosť plnenia bude spôsobené niektorým z nasledovných dôvodov: 

4.4.1. vyššia moc, za ktorú sa pre účely tejto Zmluvy považuje výnimočná udalosť alebo 

okolnosť, ktorá objektívne znemožňuje Zmluvnej strane plniť jej povinnosti podľa 

tejto Zmluvy, a: (a) ktorá je mimo kontroly a vplyvu Zmluvnej strany, (b) proti 

vzniku ktorej sa Zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred uzavretím 

Zmluvy, (c) ktorej nastaniu sa nemohla Zmluvná strana nijako vyhnúť, alebo ho 

odvrátiť, (d) ktorú nebolo možné predvídať ani pri vynaložení maximálnej odbornej 

starostlivosti a (e) zodpovednosť za jej vznik nie je možné pripísať Zmluvnej strane. 

5. Cena a platobné podmienky 

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že za riadne zhotovenie Diela zaplatia Objednávatelia cenu 

v závislosti od príslušnej časti Diela podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy nasledovne: 

a) Objednávateľ 1 zaplatí Zhotoviteľovi cenu vo výške 4.065,- EUR bez DPH a 

b) Objednávateľ 2 zaplatí Zhotoviteľovi cenu vo výške 3.250,- EUR bez DPH, 

a to bankovým prevodom v prospech účtu Zhotoviteľa uvedeného v záhlaví Zmluvy (ďalej len 

ako „Cena“). 

5.2. Cena bola stanovená na základe cenovej kalkulácie Zhotoviteľa zo dňa 22.4.2025, ktorá je 

záväzná a konečná a obsahuje detailný rozpis všetkých prác a použitých materiálov a ktorá 

tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

5.3. V prípade potreby úpravy alebo doplnenia položiek, toto bude realizované po vzájomnej 

dohode,  písomnou formou a bude tvoriť Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 

5.4. Cena podľa bodu 5.1 sa zvýši o aktuálnu sadzbu DPH platnú v čase uskutočnenia plnenia. 

5.5. Cena zvýšená o DPH je cenou konečnou a sú v nej zahrnuté všetky náklady, ktoré 

Zhotoviteľovi vzniknú v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. 



4 

5.6. Objednávatelia zaplatia Zhotoviteľovi Cenu spolu s DPH na základe faktúr vystavených 

každému z Objednávateľov samostatne Zhotoviteľom v deň odovzdania celého Diela. 

5.7. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť Objednávateľom konečné faktúry až po prevzatí Diela 

Objednávateľmi. Podkladom pre vystavenie konečných faktúr je protokol o odovzdaní 

a prevzatí Diela podľa bodu 6.3 Zmluvy podpísaný oboma Zmluvnými stranami. Protokol 

tvorí neoddeliteľnú súčasť konečných faktúr vystavených Zhotoviteľom. 

5.8. Splatnosť faktúr je 14 dní od vystavenia. Objednávatelia však nie sú povinní uhradiť faktúru 

skôr ako budú odstránené všetky vady a nedorobky uvedené v Protokole a Objednávatelia 

nebudú v omeškaní s úhradou faktúry, ak ju uhradia do 3 dní od odstránenia posledného 

nedorobku alebo vady Diela. 

5.9. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa tejto Zmluvy a podľa ust. § 74 zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty. V prípade, ak vo faktúre budú uvedené nesprávne 

údaje alebo nebude obsahovať všetky zákonom a Zmluvou požadované náležitosti, 

Objednávatelia sú oprávnení vrátiť faktúru Zhotoviteľovi na opravu a/alebo doplnenie. Nová 

lehota splatnosti v danom prípade začne plynúť až po doručení doplnenej resp. opravenej 

faktúry príslušnému Objednávateľovi. 

5.10. Ak bude Objednávateľ 1 a/alebo Objednávateľ 2 v omeškaní s úhradou faktúry podľa tejto 

Zmluvy, Zhotoviteľ má právo uplatniť úrok z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej sumy za 

každý aj začatý deň omeškania. Pre vylúčenie pochybností platí, že Objednávateľ nie je 

v omeškaní s úhradou faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň splatnosti faktúry bola suma 

z jeho účtu odpísaná. 

6. Odovzdanie a prevzatie Diela 

6.1. Riadne vykonané Dielo odovzdá Zhotoviteľ Objednávateľom v termíne podľa bodu 4.1. 

6.2. Miestom odovzdania a prevzatia Diela je DPOH. 

6.3. O odovzdaní a prevzatí Diela spíšu Zmluvné strany písomný protokol (ďalej len ako 

„Protokol“). V Protokole sa uvedú všetky vady a nedorobky Diela a zároveň Objednávatelia 

určia Zhotoviteľovi primeranú lehotu, v ktorej bude Zhotoviteľ povinný tieto vady 

a nedorobky odstrániť. 

6.4. Objednávatelia sú povinní prevziať len riadne vykonané Dielo. Ak Dielo vykazuje vady alebo 

nedorobky, ktoré bránia riadnemu užívaniu Diela, Objednávatelia nie sú povinní takéto Dielo 

prevziať. V takom prípade urobia o tom Zmluvné strany zápis spolu s uvedením termínov na 

ich odstránenie. Po odstránení vád a nedorobkov, ktoré bránili úspešnému prevzatiu Diela, 

oznámi Zhotoviteľ túto skutočnosť Objednávateľom a vyzve ich na opätovné prevzatie Diela. 

6.5. Za riadne vykonané Dielo sa považuje Dielo, ktoré nemá vady, zodpovedá výsledku určenému 

Zmluvou a Prílohou č. 1 Zmluvy, všeobecne záväzným právnym predpisom, technickým 

normám a zodpovedá účelu, na ktorý bude slúžiť. Za týmto účelom sú Objednávatelia 

oprávnení Dielo prezrieť pred jeho prevzatím od Zhotoviteľa. 

6.6. Za riadne vykonané Dielo sa považuje aj také Dielo, ktoré má len drobné vady a nedorobky a 

ktoré samé o sebe, ani v spojení s inými nebránia riadnemu užívaniu Diela, plynulej 

a bezpečnej prevádzke Diela a neznižujú hodnotu Diela. 
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7. Práva a povinnosti Zmluvných strán 

7.1. Zhotoviteľ je povinný: 

7.1.1. na svoje náklady a na svoje nebezpečensvto, s odbornou starostlivosťou zhotoviť 

Dielo riadne a včas v súlade so Zmluvou, 

7.1.2. rešpektovať pokyny a pripomienky Objednávateľov týkajúce sa Diela, v prípade 

nevhodnosti pokynov a pripomienok je povinný bezodkladne informovať o týchto 

skutočnostiach Objednávateľov, 

7.1.3. zhotoviť Dielo v súlade so Zmluvou, Prílohou č. 1 Zmluvy, s technickým zadaním 

a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami 

platnými na území Slovenskej republiky vzťahujúcimi sa na Dielo, 

7.1.4. bez zbytočného odkladu Objednávateľom písomne oznámiť všetky skutočnosti, 

ktoré môžu mať vplyv na plnenie povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

7.1.5. umožniť Objednávateľom uskutočniť kontrolu vykonávania Diela, 

7.1.6. odstrániť vady Diela zistené pri kontrole podľa bodu 7.1.5 a vady podľa bodu 8, a to 

v lehote stanovenej Objednávateľmi na tento účel; náklady, ktoré takto vzniknú 

Zhotoviteľovi, tento znáša v plnom rozsahu, 

7.1.7. bezodkladne informovať Objednávateľov o vzniku akejkoľvek okolnosti brániacej 

riadnemu plneniu predmetu Zmluvy. 

7.1.8. Zhotoviteľ, jeho zamestnanci a osoby, ktoré Zhotoviteľ použije na vykonanie Diela 

sú plne zodpovední za dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov 

o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej bezpečnosti a bezpečnosti 

životného prostredia, ako aj osobitných bezpečnostných predpisov platných v mieste 

vykonávania Diela. Zhotoviteľ je povinný priebežne udržiavať čistotu a poriadok na 

mieste vykonávania Diela. 

7.1.9. V prípade akýchkoľvek nehôd súvisiacich s vykonávaním Diela, zodpovednosť 

znáša Zhotoviteľ. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody spôsobené svojou 

činnosťou pri vykonávaní Diela Objednávateľom alebo tretím osobám, bez ohľadu 

na to, či škoda bola spôsobená jeho pracovníkmi alebo ním poverenými tretími 

osobami alebo subdodávateľmi. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že akúkoľvek ním 

spôsobenú alebo zapríčinenú škodu odstráni tak, že uvedie vec do pôvodného stavu 

alebo zaplatí náhradu škody v plnej výške na základe faktúry vystavenej 

Objednávateľom 1. 

7.1.10. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že neporuší zákaz nelegálneho zamestnávania podľa zákona 

č. 82/2005 Z.z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní o nelegálnom 

zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Zhotoviteľ sa ďalej zaväzuje poskytnúť Objednávateľom na požiadanie 

všetky podklady a informácie o fyzických osobách (vrátane dokladov a osobných 

údajov koordinátorov) potrebné pre nepochybné preukázanie neporušovania 

pravidiel nelegálneho zamestnávania vo vzťahu k týmto fyzickým osobám. 

7.1.11. Ak Zhotoviteľ poruší zákaz nelegálneho zamestnávania, Zhotoviteľ plne zodpovedá 

za všetky škody z toho vyplývajúce a spôsobené alebo vzniknuté Objednávateľom, 
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najmä je Zhotoviteľ povinný nahradiť Objednávateľom do 7 dní od doručenia výzvy 

Objednávateľa v plnom rozsahu akékoľvek utrpené ujmy, pričom za ujmy, ktoré je 

Zhotoviteľ povinný nahradiť Objednávateľom, sa považujú bez obmedzenia všetky 

straty a škody na majetku, pokuty a penále a iné súvisiace výdavky a všetky 

preukázateľné náklady, ktoré Objednávateľom vznikli v dôsledku toho, že boli 

v dôsledku porušenia záväzku Zhotoviteľa podľa tohto článku povinní nahradiť 

škodu tretím osobám, ako aj zaplatiť tretím osobám zmluvné pokuty, iné sankcie 

vrátane pokút uložených orgánmi verejnej moci alebo verejnej správy, prípadne 

tretie osoby inak akýmkoľvek spôsobom kompenzovať. Týmto nie je dotknuté právo 

Objednávateľov na náhradu inej škody, ktorá im vznikne v dôsledku konania 

uvedeného v tomto odseku. 

7.2. Zhotoviteľ je oprávnený: 

7.2.1. požadovať zaplatenie Ceny podľa bodu 5 za riadne vykonané a odovzdané Dielo, 

7.2.2. požadovať od Objednávateľov súčinnosť za účelom plnenia povinností podľa tejto 

Zmluvy, 

7.2.3. poveriť zhotovením Diela inú osobu – subdodávateľa s tým, že na subdodávateľa sa 

vzťahujú všetky povinnosti a požiadavky, ktoré kladie táto Zmluva Zhotoviteľovi. 

Pri vykonávaní Diela subdodávateľom zodpovedá Zhotoviteľ Objednávateľom tak, 

akoby Dielo vykonával sám. 

7.3. Objednávatelia sú povinní: 

7.3.1. poskytnúť Zhotoviteľovi všetky potrebné dokumenty a informácie nevyhnutné pre 

riadnu a včasnú realizáciu Diela; pokiaľ ich podľa tejto Zmluvy majú zabezpečovať 

Objednávatelia, 

7.3.2. oboznámiť Zhotoviteľa o bezpečnostno - technických predpisoch a vnútorných 

predpisoch, ktoré sa aplikujú v DPOH, 

7.3.3. poskytnúť Zhotoviteľovi súčinnosť za účelom plnenia predmetu Zmluvy, 

7.3.4. umožniť Zhotoviteľovi vstup do miesta vykonávnia Diela, 

7.3.5. prevziať riadne vykonané Dielo, 

7.3.6. zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu podľa bodu 5 za riadne vykonané a odovzdané Dielo, 

7.3.7. bezodkladne informovať Zhotoviteľa o vzniku akejkoľvek okolnosti brániacej 

riadnemu splneniu predmetu Zmluvy. 

7.4. Objednávatelia sú oprávnení: 

7.4.1. zadávať Zhotoviteľovi pokyny a pripomienky týkajúce sa Diela, 

7.4.2. požadovať dodržanie termínov realizácie Diela, 

7.4.3. priebežne kontrolovať vykonávanie Diela a plnenie zmluvných povinností 

Zhotoviteľom, 

7.4.4. požadovať odstránenie vád Diela, ktoré zistia pri kontrole, pri preberaní Diela alebo 

v rámci záručnej doby, 
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7.4.5. odmietnuť prevziať Dielo v prípade, že Dielo nespĺňa požiadavky stanovené 

Zmluvou, Prílohou č. 1 Zmluvy a všeobecne záväznými právnymi predpismi 

a technickými normami. 

8. Zodpovednosť za vady Diela a záruka za akosť 

8.1. Vykonané Dielo má vady, ak nezodpovedá výsledku určenému Zmluvou, Prílohou č. 1 

Zmluvy a nezodpovedá účelu, na ktorý má Dielo slúžiť. 

8.2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania Objednávateľom a za 

vady, ktoré má Dielo po jeho odovzadní Objednávateľom, ak boli tieto vady spôsobené 

porušením povinností Zhotoviteľa. Zhotoviteľ zodpovedá aj za vady, ktoré existovali pred 

odovzdaním Diela, ale stali sa zjavné až po odovzdaní Diela (skryté vady). 

8.3. Všetky vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania a ktoré samé o sebe, ani v spojení 

s inými nebránia riadnemu užívaniu Diela, budú uvedené v Protokole podľa bodu 6.3. 

Zhotoviteľ je povinný tieto vady odstrániť v lehote 3 (slovom: troch) dní odo dňa podpísania 

Protokolu Zmluvnými stranami. 

8.4. Zhotoviteľ poskytuje na Dielo záruku za akosť v trvaní 24 (slovom: dvadsaťštyri) mesiacov. 

Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia riadne zhotoveného Diela Objednávateľmi. 

8.5. Poskytnutím záruky za akosť Zhotoviteľ garantuje Objednávateľom, že Dielo bude počas 

záručnej doby spôsobilé na použitie a účel dohodnutý v Zmluve a že si zachová dohodnuté 

vlastnosti. 

8.6. Ak Objednávateľ 1 a/alebo Objednávateľ 2 v záručnej dobe zistí vady Diela, ktoré písomne 

oznámi Zhotoviteľovi, Zhotoviteľ je povinný v lehote 10 (slovom: desiatich) odo dňa 

doručenia tohto oznámenia a na vlastné náklady odstrániť vytýkanú vadu Diela jeho opravou, 

dodaním chýbajúcej časti alebo jej náhradou, a to v závislosti od charakteru vytýkanej vady 

Diela. Spôsob odstránenia vady Diela musí byť vopred písomne (postačí e-mailom) 

odsúhlasený Objednávateľom. Záručná doba neplynie od zistenia vady až do jej odstránenia. 

8.7. O odstránení vytýkanej vady Diela spíšu Zmluvné strany zápisnicu, v ktorej budú uvedené 

nasledovné skutočnosti: 

8.7.1. číslo zmluvy, 

8.7.2. dátum oznámenia vady Diela, 

8.7.3. popis a rozsah vady Diela a spôsob jej odstránenia, 

8.7.4. dátum začatia a ukončenia prác na odstránení vady Diela, 

8.7.5. celkovú dobu trvania vady Diela od jej oznámenia do jej odstránenia, 

8.7.6. vyjadrenie, či vada Diela bránila riadnemu užívaniu Diela. 

8.8. V prípade omeškania Zhotoviteľa s odstránením vady Diela v určenej lehote alebo ak je 

zrejmé, že Zhotoviteľ nie je schopný vady Diela riadne odstrániť v určenej lehote, je 

Objednávateľ 1 a/alebo Objednávateľ 2 oprávnený odstrániť vady Diela sám alebo 

prostredníctvom tretej strany na náklady Zhotoviteľa. O tejto skutočnosti je Objednávateľ 

povinný Zhotoviteľa bezodkladne písomne informovať. Zhotoviteľ je povinný počas trvania 

záručnej doby odstrániť bez zbytočného odkladu aj také vady spôsobené jeho činnosťou, 

zodpovednosť za vznik ktorých popiera, ktorých odstránenie však neznesie odklad. 
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8.9. Zhotoviteľ je povinný, po vzájomnej dohode s príslušným Objednávateľom, odstrániť aj tie 

vady Diela, za ktoré Zhotoviteľ nezodpovedá (napríklad preto, že ich vznik zapríčinil 

Objednávateľ) alebo sa na ne nevzťahuje záruka. Náklady na odstránenie takýchto vád Diela 

znáša Objednávateľ. 

9. Zmluvné pokuty a náhrada škody 

9.1. V prípade omeškania Zhotoviteľa so zhotovením Diela sú Objednávatelia oprávnení 

požadovať od Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,5 % z Ceny podľa bodu 5.1, 

a to za každý aj začatý deň omeškania, a to až do odovzdania Diela Objednávateľom. 

9.2. Zmluvná strana je povinná nahradiť škodu, ktorú spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením 

akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych 

predpisov. V prípade, ak je zmluvná povinnosť zabezpečená zmluvnou pokutou podľa 

Zmluvy, Zmluvná strana má právo na náhradu škody len v časti prevyšujúcej výšku zmluvnej 

pokuty. 

10. Ochrana dôverných informácií a obchodného tajomstva 

10.1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o obsahu tejto Zmluvy a o všetkých, 

informáciách, ktoré si navzájom poskytli alebo ktoré boli Zmluvnou stranou inak získané 

alebo vyhotovené na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, a ktoré sa týkajú predmetu 

Zmluvy, druhej Zmluvnej strany alebo ktoré tvoria obchodné tajomstvo Zmluvnej strany. 

10.2. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť a zabezpečiť bezpečnosť dôverných informácií trvá počas 

celej doby platnosti Zmluvy a povinnosť zachovávať mlčanlivosť aj po ukončení platnosti 

tejto Zmluvy. 

10.3. Ak si Zmluvné strany v rámci plnenia predmetu Zmluvy poskytnú informácie tvoriace 

obchodné tajomstvo alebo informácie označené ako dôverné, nesmie druhá Zmluvná strana, 

ktorej boli tieto informácie poskytnuté, prezradiť ich tretej osobe ani ich použiť inak, ako za 

účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy. 

10.4. Ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán poskytla druhej Zmluvnej strane za účelom plnenia 

predmetu Zmluvy akékoľvek podklady obsahujúce dôverné informácie a obchodné tajomstvo, 

je táto Zmluvná strana oprávnená požadovať ich vrátenie po skončení Zmluvy a druhá 

Zmluvná strana je povinná tieto materiály vrátane ich prípadne vyhotovených kópií 

bezodkladne vrátiť. 

10.5. Ustanovením tohto článku nie sú a nemôžu byť akýmkoľvek spôsobom dotknuté alebo 

obmedzené práva k duševnému vlastníctvu ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, najmä práva 

k vynálezom, priemyselným vzorom, ochranným známkam, licenciám, know-how a podobne. 

11. Zánik Zmluvy 

11.1. Táto Zmluva zaniká: 

11.1.1. splnením predmetu Zmluvy; 

11.1.2. písomnou dohodou Zmluvných strán; 

11.1.3. odstúpením od Zmluvy spôsobom podľa 11.2. 

11.2. Objednávatelia sú oprávnení odstúpiť od Zmluvy v prípade, ak je Zhotoviteľ v omeškaní 

s plnením svojich povinností ustanovených v Zmluve a svoju povinnosť nesplní ani v 
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dodatočnej primeranej lehote, ktorá mu na to bola Objednávateľmi poskytnutá. V ostatnom sa 

odstúpenie od Zmluvy spravuje ustanoveniami § 344 a nasl. Obchodného zákonníka. 

11.3. Odstúpením od Zmluvy v súlade s bodom 11.2 zaniká Zmluva momentom doručenia 

písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 

12. Vyhlásenia Zmluvných strán 

12.1. Zmluvné strany si navzájom vyhlasujú, že každé z vyhlásení uvedené v tomto bode 12 je v 

deň podpisu Zmluvy pravdivé, úplné, presné a nie je zavádzajúce. Každá zo Zmluvných strán 

vyhlasuje druhej Zmluvnej strane, že: 

12.1.1. má nevyhnutnú spôsobilosť, právomoc a oprávnenie uzatvoriť a plniť povinnosti 

podľa Zmluvy; a 

12.1.2. Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvná strana uzatvorí v súvislosti 

s touto Zmluvou, budú po ich podpise predstavovať platné záväzky tejto Zmluvnej 

strany v súlade s ich podmienkami; a 

12.1.3. si text Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a potvrdzuje, že táto 

Zmluva vyjadruje jej skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatváraná v tiesni, 

v omyle, ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom 

Zmluvu vlastnoručne podpisuje; a 

12.1.4. Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa predmetu Zmluvy 

a nahrádza v celom rozsahu akékoľvek predchádzajúce dojednania, či návrhy 

uvádzané v korešpondencii, či na rokovaniach, či už ústne alebo písomne, ku ktorým 

došlo pred uzavretím Zmluvy; a 

12.1.5. sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie v dobrej viere za účelom poskytnutia si 

vzájomnej pomoci a spolupráce pri realizácii a plnení povinností podľa Zmluvy. 

12.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oboznámené o tom, že Zmluva bude v zmysle zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) po jej podpise zverejnená v centrálnom registri zmlúv podľa § 

5a predmetného zákona. 

13. Postúpenie 

Žiadna zo Zmluvných strán neprevedie, nezaťaží, nezverí do správy, ani nebude inak nakladať so 

žiadnymi svojimi právami a výhodami vyplývajúcimi z tejto Zmluvy (vrátane akéhokoľvek 

žalobného dôvodu vyplývajúceho z ktoréhokoľvek z nich alebo v súvislosti s nimi), ani so žiadnou 

ich časťou, ako ani s akýmkoľvek podielom na ktoromkoľvek z nich, bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

14. Úplnosť Zmluvy 

Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami vo vzťahu k predmetu tejto 

Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce rokovania, dojednania a dohody medzi Zmluvnými 

stranami vo vzťahu k predmetu tejto Zmluvy. 

15. Oddeliteľnosť ustanovení a platnosť Zmluvy 

15.1. Ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neskôr stratí platnosť alebo účinnosť, nie je tým 

dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. 
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15.2. Zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu dohodnú na náhradnom ustanovení, ktoré bude 

sledovať ten istý alebo čo najbližší účel, ako je účel, ktorý bol sledovaný neplatným alebo 

neúčinným ustanovením a touto Zmluvou. 

15.3. V prípade, ak sa Zmluvným stranám nepodarí dosiahnuť dohodu ohľadom náhradného 

ustanovenia v primeranej lehote, bude sa namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia 

Zmluvy aplikovať právna úprava, ktorá sa, pokiaľ to bude možné, čo najviac približuje 

zmyslu a účelu, ktorý bol sledovaný neplatným alebo neúčinným ustanovením a touto 

Zmluvou. 

16. Zmeny Zmluvy 

16.1. Túto Zmluvu je možné meniť výlučne na základe dohody Zmluvných strán formou 

písomných dodatkov s výnimkou zmeny kontaktných osôb podľa bodu 17.4, kedy na zmenu 

týchto osôb postačí písomné oznámenie jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej 

strane. Dodatky k Zmluve sa postupne číslujú. 

17. Oznámenia a komunikácia 

17.1. Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná 

komunikácia medzi Zmluvnými stranami súvisiaca so Zmluvou musí byť realizovaná v 

písomnej forme a vyhotovená v slovenskom jazyku a adresátovi musí byť zaslaná alebo 

doručená osobne, poštou (formou doporučenej zásielky) alebo kuriérskou službou 

prostredníctvom kontaktných údajov Zmluvnej strany uvedených v bode 17.4 alebo na také 

kontaktné údaje, ktoré si Zmluvné strany navzájom oznámia v súlade so Zmluvou. 

17.2. Akákoľvek písomnosť sa na účely Zmluvy považuje za riadne doručenú v deň doručenia 

zásielky adresátovi, ak bola zásielka doručená osobne, poštou alebo kuriérskou službou 

(formou doporučenej zásielky) alebo ak adresát odmietne zásielku prevziať, dňom 

odmietnutia prevzatia zásielky. Písomnosť doručovaná elektronickou poštou sa považuje za 

doručenú v deň jej odoslania, ak bola odoslaná v pracovný deň do 15:00 hod, inak 

v nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní na adresu elektronickej pošty druhej Zmluvnej 

strany. 

17.3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy budú 

vystupovať a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom k tretím subjektom takým spôsobom, 

aby žiadnym spôsobom nepoškodili obchodné meno resp. dobrú povesť druhej Zmluvnej 

strany. Vzájomnú komunikáciu Zmluvných strán budú zabezpečovať kontaktné osoby určené 

Zmluvnými stranami. 

17.4. V prípade zmeny kontaktnej osoby je príslušná Zmluvná strana bez zbytočného odkladu 

povinná informovať druhú Zmluvnú stranu o takejto skutočnosti a bezodkladne ustanoviť 

novú kontaktnú osobu. 

Kontaktná osoba za Objednávateľa 1: 

vo veciach zmluvných: 

meno a priezvisko: Iveta Kaiserová  

e - mail: kaiserova@dpoh.sk    

telefónne číslo: +421 917 379 438  

psenkova
Obdĺžnik

psenkova
Obdĺžnik
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vo veciach technických: 

meno a priezvisko:  Kamil Pončák  

e – mail: poncak@dpoh.sk 

telefónne číslo: 421 905 800 674 

 

Kontaktná osoba za Objednávateľa 2: 

meno a priezvisko: Alžbeta Kutliaková  

e - mail: alzbetakutliakova@gmail.com    

telefónne číslo: +421 904 836 364  

  

Kontaktná osoba za Zhotoviteľa: 

vo veciach zmluvných a technických: 

meno a priezvisko:  Ing Tibor Csóka  

e - mail: coleusba@gmail.com    

telefónne číslo: 421 905 261 032 

  

18. Rovnopisy a jazykové vyhotovenia 

18.1. Zmluva je podpísaná v 3 (slovom: troch) originálnych vyhotoveniach, pričom 1 (slovom: 

jedno) vyhotovenie si ponechá každý z účastníkov tejto Zmluvy po podpise Zmluvy. 

18.2. Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku. 

19. Rozhodné právo a riešenie sporov 

19.1. Právny vzťah založený touto Zmluvou sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Vo veciach výslovne neupravených touto Zmluvou sa právny vzťah Zmluvných strán spravuje 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 

19.2. Akýkoľvek spor medzi Zmluvnými stranami, ktorý môže v budúcnosti vzniknúť zo Zmluvy 

alebo v súvislosti s ňou, vrátane akéhokoľvek sporu ohľadom porušenia, skončenia alebo 

neplatnosti Zmluvy, bude prednostne riešený dohodou Zmluvných strán. 

19.3. Pokiaľ dohoda podľa bodu 19.2 nebude dosiahnutá v primeranej lehote alebo pokiaľ riešenie 

sporu dohodou nebude možné z akéhokoľvek dôvodu, bude tento spor rozhodnutý príslušným 

súdom Slovenskej republiky. 

 

 

 

 

 

psenkova
Obdĺžnik

psenkova
Obdĺžnik

psenkova
Obdĺžnik

psenkova
Obdĺžnik

psenkova
Obdĺžnik

psenkova
Obdĺžnik
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20. Platnosť a účinnosť Zmluvy 

20.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu osobami oprávnenými konať v mene Zmluvných 

strán, a to momentom podpisu osoby podpisujúcej ako poslednej v poradí a účinnosť dňom 

nasledujúcom po dni zverejnenia Zmluvy. 

20.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená a že 

túto Zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za 

nápadne nevýhodných podmienok, súc si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich a na 

znak súhlasu s jej obsahom túto Zmluvu vlastnoručne podpísali. 

 

21. Prílohy 

Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je nasledovná príloha: 

Príloha č. 1: Cenová kalkulácia 

 

 
V Bratislave dňa ...................  

  

 
______________________________________ 
Divadlo Pavla Országha Hviezdoslava n.o. 

Mgr. art. Valeria Schulczová, ArtD. 
riaditeľka 

 
 
 

______________________________________ 

 
______________________________________ 

COLEUS s.r.o. 
Ing Tibor Csóka, konateľ 

Uhol_92 
Alžbeta Vrzgulová, štatutár 
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Príloha č. 1   

COLEUS s.r.o, Biskupická 5, 82106 Bratislava 

IČO: 35779322       IČ DPH: SK2020244919 

Noc v Istanbule 

   

Časť Diela hradená Objednávateľom 1 Cena bez DPH v EUR Cena s DPH v EUR 
tlač  10 x 3,2 m  1340  
rebríky 6 ks  1230  
linoleum                                            10 x 6 m 1495  
spolu 4065 5000 

 

   
Časť Diela hradená Objednávateľom 2 Cena bez DPH v EUR Cena s DPH v EUR 
hotelový vozík 650  
obklady z textílie na suchý zips + LED 
24 bm v 1,4 m  2600  
spolu 3250 3997,5 
 


